Kitabu cha Zaburi

UTANGULIZI

Zaburi ni wimbo wa sifa uliokusudiwa kuimbwa pamoja na vyombo vya muziki. Kitabu cha Zaburi katika Biblia ni mkusanyo wa nyimbo 150 za namna hiyo. Si lazima kusoma Zaburi zote kwa mfululizo wa namba zake tangu ya kwanza mpaka ya mwisho, kama tunavyofanya na vitabu vingine vya Biblia, kwa sababu Zaburi siyo mfululizo wa mafungu katika masimulizi, bali kila Zaburi ni wimbo au utunzi wa peke yake.

Mkusanyo wenye umoja na tofauti

Inaonekana kama mkusanyo huo ulifanywa na watu mbalimbali walioishi nyakati tofauti. Ingawa kila Zaburi ina ujumbe wake wala haina haja ya kuunganishwa na nyingine iliyotangulia au kufuata, Zaburi nyingine zilikusanywa pamoja. Inawezekana kuwa zimetokana na mikusanyo mingine midogo iliyokuwepo tangu awali (kwa mfano zile za wana wa Kora; taz. Zab 44-49), na nyingine zimepangwa kwa utaratibu fulani (k.v. Zab 120-134).

Vikundi vikubwa vitano vinaonekana katika kitabu cha Zaburi navyo katika Biblia vinaitwa Kitabu cha 1 hadi cha 5 (taz. Muhtasari wake huku chini). ambavyo jumla yake ni Zaburi 150. Katika kumalizia Zaburi ya mwisho ya kila kitabu kati ya vinne vya kwanza, neno la sifa kubwa limeunganishwa ili kuonyesha mwisho wa kitabu kile. Zaburi ya mwisho kabisa, yaani ya 150, iliwekwa ili ionyeshe kilele kikubwa cha mkusanyo wote.

Kuna tofauti za aina nyingi za Zaburi zilizopo katika kitabu chote. Zaburi nyingine zinaonyesha mawazo ya furaha, imani, huzuni na wasiwasi. Zaburi nyingi zilitungwa katika hali tofauti za maisha ya watunzi wake (k.v. Zab 3 na 75). Zaburi za namna hiyo labda ziliandaliwa kijuu-juu wakati wa shida kali na baadaye ziliandikwa upya kwa mpangilio safi. Katika sehemu nyingine inawezekana kwamba marekebisho au nyongeza zilifanywa baadaye, ili Zaburi hizo zifae kwa kutumiwa na watu wote (k.v. Zab 54). Zaburi nyingine zilitungwa hasa kwa makusudi ya kutumiwa katika ibada na sikukuu za hekaluni (k.v. Zab 38), ambapo nyingine zilitungwa kwa matukio maalumu ya kitaifa, kama vile kwa kumtawaza mfalme, ushindi mkuu wa vita au arusi ya kifalme (taz. Zab 2:18; 45).

Waandishi wa Zaburi

Katika Zaburi nyingi maelezo mafupi yaliunganishwa na jina la Zaburi, yakitaja jina la mtu au watu ambao kutoka mkusanyo wao Zaburi hiyo imechukuliwa. Daudi anakubaliwa kuwa mtunzi wa Zaburi 73, karibu nusu ya Zaburi zote. Licha ya kuwa mtaalamu wa muziki na mtunzi wa mashairi (1 Sam 16:23; 2 Sam 1:17-27; 23:1), yeye mwenyewe alikusanya na kupanga  makundi rasmi ya kwanza ya wapigaji vyombo vya muziki na waimbaji kwa ajili ya ibada za hekaluni (1 Nya 15:16-28; 16:7).

Wataalamu wale wa vyombo vya muziki na waimbaji walikuwa Walawi. Daudi aliwagawanya waimbaji wale katika makundi matatu kadiri ya wana watatu wa babu yao mkuu, Lawi, yaani Gershoni, Kohathi na Merari. Wagershoni walikuwa chini ya uongozi wa Asafu, Wakohathi chini ya uongozi wa Hemani (mmojawao wa 'wana ya Kora'), na Wamerari chini ya uongozi wa Ethani (Yeduthuni) (1 Nya 6:1, 31-48; 15:19; 2 Nya 5:12). Asafu alikuwa nabii (2 Nya 29:30), ambapo Hemani na Ethani waliojulikana kuwa Waezrahi, kwa sababu ya kijiji chao walipozaliwa, nao walikuwa na sifa ya kuwa na hekima (1 Fal 4:31). Zaburi 12 zimeandikwa na Asafu (Zab 50; 73-83), moja na Hemani (Zab 88) na moja na Ethani (Zab 89).

Sulemani ametajwa kuwa mtunzi wa Zaburi mbili zinazoonyesha utukufu na hekima yake kadiri ya sifa zake (Zab 72;127). Zaburi moja imeandikwa na Musa, ambayo labda ni Zaburi ya zamani zaidi katika mkusanyo wote (Zab 90).

Hali ya pekee ya Zaburi

Tukisoma Zaburi tukumbuke kwamba Zaburi ni mashairi. Katika utunzi wa mashairi ya Kiebrania mistari haipimwi kwa urefu wa maneno au kulingana kwa maneno kama katika lugha nyingine. Mtindo wake wa pekee hutokana na mpangilio wa maneno na sentensi zake, zikipatana na sauti ya uimbaji wake, na jambo la maana zaidi, ni wimbo wa wazo fulani. Maana yake ni kwamba, utunzi wa Kiebrania ukitafsiriwa katika lugha nyingine, kwa sehemu mtindo wake bado unaonekana. Lakini hata hivyo tujaribu kuelewa baadhi ya alama maalumu za utunzi katika lugha hiyo ya Kiebrania, kwa sababu ujuzi huo utatusaidia kuelewa utunzi wake vizuri zaidi.

Mara nyingi mtunzi anaonyesha wazo kuu akiongeza sentensi inayofanana, yaani katika nusu ya kwanza ya kifungu kuna wazo, na nusu ya pili ya kifungu kile huendeleza wazo hilo, aidha kwa njia ya kurudia wazo hilo kwa kubadilisha maneno yake kidogo (k.mf. Zab 27:1; 104; 28,33). Mara nyingine anaweza kulinganisha maneno mawili ambapo neno moja linaonyesha ukweli na la pili aidha linaonyesha kinyume chake (k.mf. Zab 37:9), au linatia mkazo wa maneno yale yale (k.mf. Zab 103:5, 13). Mara nyingine tena mtunzi anaweza kutoa maelezo fulani akionyesha ukweli wake kwa mipango ya maneno yanayohusiana (k.mf. Zab 4:3-5; 91:1-2, 14-16).

Kwa hiyo, tukisoma Zaburi, tuangalie tusije tukaeleza vibaya mawazo ya mtunzi, tukikazia zaidi mstari mmoja au sentensi moja, bali tutazame wazo zima au kifungu kizima. Mara nyingine mstari mmoja unarudia rudia kama kiitikio katika Zaburi nzima (k.mf. Zab 42:5, 11; 46:7, 11; 49:12, 20). Zaburi nyingine zimeandikwa kwa mtindo wa "acrostic" yaani shairi ambalo herufi za kwanza au za mwisho za kila mstari zikipangwa kwa utaratibu wa kufanya neno au maneno maalumu, iwapo herufi hizo zinasomwa kutoka juu hadi chini (taz. maelezo ya Zab 9 na 10).

Kama ilivyo katika vitabu vingi vya nyimbo vya siku hizi, hata katika kitabu cha Zaburi mna maelezo mbalimbali. Baadhi ya maneno ya Kiebrania yaliyotumiwa katika maelezo hayo, ambayo maana yake haieleweki sawa sawa, yalichukuliwa moja kwa moja katika tafsiri za Kiingereza, Kijerumani na Habari Njema ya Kiswahili, lakini katika tafsiri ya Union Version ya Kiswahili yameachwa kabisa. Baadhi ya maneno yale ya Kiebrania yalikuwa maelezo ya pekee ya Zaburi fulani, k.v. kwa ajili ya tukio maalumu ambapo Zaburi hiyo iliimbwa. Maelezo mengine yanahusu aina ya muziki au vyombo vyake (k.v. Zab 4; 5; 67) au mtindo wa mwimbaji (k.v. Muth-Labeni ktk. Zab 9 au Utenzi wa Daudi ktk. Zab 16).

Zaburi na Agano Jipya

Siku zote tunaelewa Biblia vizuri zaidi tukijua matukio yaliyowasababisha waandishi kuandika vitabu mbalimbali. Neno hili linahusika katika Zaburi sawa sawa na sehemu nyingine za Biblia. Kila Zaburi ilikuwa na maana maalumu kwa mtunzi wake wakati alipoitunga. Tukielewa maana hiyo vizuri, Roho Mtakatifu aliyemwongoza mwandishi kuandika alivyofanya, pia ataweza kusema nasi wakati tunaposoma, akiingiza maana yake katika mioyo na maisha yetu, na kutusaidia kumwelewa Mungu vizuri zaidi, nasi tutajua tunavyopaswa kuishi tukitaka kumpendeza.

Lakini tukisoma Biblia inaonekana wazi kwamba waandishi wa Agano Jipya waliona mambo mengi katika Agano la Kale ambayo waandishi wa asili hawakufahamu. Sababu ya mambo hayo inaeleweka, yaani waandishi wa Agano Jipya walimwona Yesu kuwa ndiye utimilifu wa mambo yote ambayo Israeli ilitakiwa kuwa katika makusudi ya Mungu. Mafungu ya Agano la Kale yaliyohusu matukio ya historia ya Israeli *na wafalme wake yaliweza kuhusika na Yesu Kristo (linganisha Zab 68:17-18 na Efe 1:18-23; 4:8-10). Yeye alikuwa ukamilifu halisi wa mapenzi ya Mungu ambaye alimhitaji kwa watu wake (linganisha Zab 89:3-4 na Lk 1:32-33).

Waisraeli kwa habari ya kuwa taifa na hata kwa wafalme wao, walipungukiwa sana katika kutimiza makusudi ya Mungu. Hata hivyo, siku zote watu walitazamia siku ile ya utukufu na mamlaka makubwa ambapo maadui wangeangamizwa na haki ingeimarishwa katika nchi yote chini ya utawala wa mfalme ambaye angechaguliwa na Mungu, yaani Masihi. Yesu Kristo, aliyekuwa Mwisraeli halisi alishiriki shida za watu wake kabisa, hata mwisho alijitwisha ukali wote wa ghadhabu ya Mungu juu ya watu wenye dhambi (linganisha Zab 22:1-18 na Mt 27:39-46). Lakini Yesu alivumilia mambo hayo na kutokea kuwa mshindi mkuu, akaleta baraka kubwa zaidi kuliko Waisraeli walivyoweza kutazamia wakati wo wote (linganisha Zab 22:19-31 na Flp 2:7-11; Ufu 5:9-14; Zab 2:1-11 na Mdo 4:25-31; 13:33-34).

Kwa sababu ya umoja kati ya Mungu na watu wake, mateso na utukufu katika nyakati za Agano la Kale vinadokeza mateso ya Kristo. (Katika njia iyo hiyo mateso ya waamini wakati wa Ukristo yanashiriki mateso ya Kristo; taz.2Kor 1:5; Flp 3:10.) Hivyo hata ushindi wa waamini wa Agano la Kale ni mfano wa ushindi wa Kristo. Waandishi wa Agano Jipya walipotaja utimizaji wa Agano la Kale katika Yesu Kristo, utimizaji huo haukuwa utimizaji wa moja kwa moja wa matukio yaliyotabiriwa na manabii tu. Zaidi sana, ulikuwa kukamilishwa kwa mpango wa Mungu ambao Yeye aliuweka kwa ajili ya wanadamu wote kwa njia ya mambo mbalimbali ya historia ya Israeli.
Zaburi zenye ujumbe wa Masihi
Neno 'Masihi' ni tafsiri ya Kiebrania na maana yake ni 'mtu aliyepakwa mafuta'. Wafalme na makuhani (na mara nyingine hata manabii) walipakwa mafuta matakatifu kuwa mfano wa kuwekwa rasmi katika daraja lao la juu. Mtu yule ambaye angetumwa na Mungu kuwa kiongozi mkuu wa Israeli - Mwokozi mwenye nguvu - Mkombozi na Mfalme na Kuhani mkuu - kwa kawaida aliitwa Masihi. Taf siri ya Kiyunani (Kigiriki) ya Agano Jipya ya neno hilo ni 'Kristo'. Yesu na wanafunzi wake walitumia lugha ya kawaida ya Wayahudi wa Palestina, kwa hiyo waliweza kutumia neno lile la kawaida la 'Masihi'. Lakini Injili ziliandikwa katika lugha ya Kiyunani (Kigiriki), kwa hiyo neno hilo katika Agano Jipya hutokea kuwa 'Kristo' (Mt 22:42; Yn 7:41-42).

Tumeona kwamba tunaweza kutafuta na kuona utabiri wa Kristo katika Zaburi kama kivuli kinachotangulia jambo la asili. Lakini neno hili halina maana kwamba, iwapo mstari mmoja wa Zaburi fulani unafaa kuwa unabii au kielezo kwa Kristo, Zaburi hiyo yote ni unabii wa Kristo. Ni sawa kabisa kwamba mambo makuu ambayo mtu wa Mungu wa Agano la Kale aliyatafuta kwa ajili yake na wenzake yalipata utimilifu na maelezo ya kweli katika mtu mkamilifu tu, yaani katika Yesu Kristo. Lakini makosa na upungufu wa mtu yule yule wa Mungu, kwa vyo vyote haviwezi kulinganishwa na Kristo.
Kwa mfano, mistari ya 1-3 na 12 ya Zaburi ya 40 ni maelezo yanayofaa kwa mwenye dhambi ambayo hayakuweza kusemwa kuhusu Yesu Kristo. Lakini mistari ya 6-8 ya Zaburi iyo hiyo ina maana ambayo kwa namna fulani inaweza kutokana na uzoefu wa mwanadamu, lakini maana yake ya kweli inaonekana katika maisha ya Yesu Kristo tu (Ebr 10:5-9).
Mlingano huo wa lugha ya Zaburi na Kristo unaonekana wazi zaidi katika Zaburi zile ambamo mtunzi alitafakari mambo makuu ambayo Waisraeli waliyatazamia kwa mfalme wao. Mfalme huyo akiwa mjumbe wa watu, mara nyingine aliitwa Mwana wa Mungu (linganisha Zab 2:7 na Kut 4:22; 2Sam 7:14), na akiwa mjumbe au naibu wa Mungu, anaweza kuitwa hata Mungu (taz.Zab 45:6; 82:6; Yn 10:34). Mawazo ya ukamilifu huo yalienea kuanzia kwa
mfalme mwenyewe mpaka ufalme wake wote, nayo yanaonekana hasa katika Zaburi zile ambapo mwandishi alitazamia maendeleo ya ufalme huo katika haki na mamlaka.
Lakini mawazo ya ukamilifu ya mtunzi wa Zaburi hayakutimizwa katika Daudi wala katika mfalme ye yote wa nasaba yake katika Agano la Kale, bali katika mzao mkuu wa Daudi, yaani Yesu aliye Masihi. Yeye ni utimilifu kabisa wa mambo yote ambayo wafalme wa ukoo wa Daudi walionyesha kwa kimfano tu (linganisha Zab 45:6-7 na Ebr 1:8-9; Zab 110:1 na Mt 22:44; Mdo 2:34-36). Zaburi za ujumbe wa Masihi zinazojulikana zaidi ni hizi:Zab2;45;72na 110.
Matatizo katika Zaburi
Katika Zaburi kuna maneno mengi ambayo kwa Mkristo wa siku hizi yanaonekana kuwa ya kushangaza akiyafikiri katika nuru yake ya kuelewa Agano Jipya. Tatizo hilo linaonekana mara nyingi katika mkusanyo wa Zaburi zote, lakini katika maelezo ya kitabu hiki kila neno la namna hiyo linaelezwa kirefu mara moja tu. Baadhi ya matatizo hayo na maelezo yake yanaonyeshwa hapa:

Hali ya watu waliokufa - tazama maelezo ya Zab 6.
Laana juu ya watu waovu - tazama maelezo ya Zab 7.
Kutazamia hukumu ya waovu - tazama maelezo ya Zab 10.
Upendo thabiti wa Mungu - tazama maelezo ya Zab 13.
Hamu ya Mungu ya kusifiwa - tazama maelezo ya Zab 30.
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